
MULTISTOP OUTDOOR SOLAR 
ULTRASONE ONGEDIERTEVERJAGER 
MultiStop Outdoor Solar is een dierenverjager die gebruik maakt van ultrasone geluidsgolven en 3 flits-
lichten om uw tuin te beschermen tegen ongewenste dieren. Het toestel werkt gedurende 8 seconden 
wanneer de dieren zich binnen het bereik van de bewegingssensor begeven. Bij blijvende detectie werkt 
het apparaat terug na 5 seconden inactiviteit. U kan het geluid optimaal instellen volgens het af te weren 
dier en onhoorbaar maken voor uzelf (positie 1 tot 3). De batterijen laden op in de zon via het ingebouwde 
zonnepaneel. In de winter kan u het toestel opladen via de meegeleverde USB-adapterkabel.

GEBRUIKSAANWIJZING
DE BATTERIJEN PLAATSEN
Het apparaat is bij aankoop voorzien van batterijen en hoeft niet meteen opgeladen te worden. Om toch nieuwe 
batterijen te plaatsen het deksel van het batterijcompartiment schroeven aan de achterkant van het apparaat en het 
voorzien van vier 1.2V AA/HR6 Ni-MH oplaadbare batterijen. Schroef daarna het deksel terug goed aan zodat er geen 
water door kan sijpelen.

HET APPARAAT INSTALLEREN
U kan het apparaat ophangen met twee vijzen via de twee ophangopeningen achteraan, of in de grond plaatsen 
aan de hand van het statief. Het statief bestaat uit twee delen: een buisvormig verbindingsstuk en een spitse spies. Het 
verbindingsstuk past op het apparaat met het uiteinde dat aangeduid is met een + (plusteken). Het andere uiteinde op 
het buisje van de spies schuiven.
Kies nu een goede standplaats, zodat de zon (lang) op het zonnepaneel kan schijnen en schuif de spies in de bodem 
via het statief. Gebruik geen hamer. Zorg ervoor dat het apparaat beschutting kan krijgen van zonlicht bij hoge tempe-
raturen en beschermd blijft van hevige regen, hagel, …
Vervolgens de richting en de hoogte van de bewegingssensor bepalen, die horizontaal detecteert in een hoek van 
120 graden en die u dus op de hoogte van het dier moet plaatsen. U kan het apparaat in een hoek of langs een wand 
plaatsen om een zo groot mogelijk bereik te creëren. De sensor loodrecht op de bewegingsrichting (bv. pad) van de 
dieren richten, geeft de meeste zekerheid op detectie. 
Verwijder of vermijd obstakels tegenover en op de hoogte van de bewegingssensor. 
Richt de luidspreker nooit in de richting van buren of zones met veel menselijke activiteit. Het apparaat kan bij 
bepaalde instellingen een storend effect hebben op zowel mens als huisdier.

HET APPARAAT INSTELLEN
Het apparaat bevat twee regelknoppen: een afstandsregelaar voor de bewegingssensor (Sens.) en een frequentie-
regelaar voor de luidspreker (Pos.). De afstandsregelaar uitzetten (Off) om het toestel uit te schakelen. Om de 
afstand van de sensor in te stellen de knop naar rechts draaien van 1 tot 8 m. De frequentieregelaar heeft 5 posities 
met daartussen 4 frequentiebereiken. Om de frequentie van de luidspreker in te stellen de knop naar rechts draaien van 
1 tot 5, waarbij 1 de hoogste frequentie (onhoorbaar) is en 5 de laagste frequentie (hoorbaar). De onhoorbare frequen-
ties (posities 1 tot 3) zijn onschadelijk voor mens en huisdier. De hoorbare frequenties (posities 3 tot 5) kunnen sterk
irriterend zijn. Elke positie heeft een afwerend effect op welbepaalde diersoorten. Het is aangeraden om de voor u 
beste positie proefondervindelijk uit te testen, waarbij u per diersoort dient te beginnen met de volgende instellingen:
➊ Katten: positie 1
➋ Honden en vossen: positie 2
➌ Muizen en ratten: positie 3
➍ Marters en konijnen: positie 4
➎ Vogels: positie 5

HET APPARAAT TESTEN
De werkingsduur van het apparaat bedraagt altijd 8 seconden na elke detectie. Bij blijvende detectie werkt het 
apparaat terug na 5 seconden inactiviteit. U kan het apparaat testen door simpelweg heen en weer te lopen voor de 
bewegingssensor en na te gaan of het rode detectielampje en flitslicht beginnen te branden. Vergroot indien nodig de 
detectie-afstand van de bewegingssensor om de gevoeligheid ervan te verhogen. Wanneer het apparaat niet werkt, 
kan het zijn dat u de batterijen dient op te laden. Opgelet: het is aangewezen om eerst te testen of het geluid uzelf, 
uw huisdieren of uw buren niet stoort. Stel de frequentieregelaar in op een lagere positie (1-3) indien dit het geval is.

DE WERKING BEOORDELEN
Wanneer u vaststelt dat het apparaat niet het gewenste resultaat oplevert, kan de volgende informatie nuttig zijn:
➤ Fel zonlicht, obstakels (bv. planten) en weersomstandigheden (bv. mist) kunnen de gevoeligheid van de bewe-

gingssensor negatief beïnvloeden.
➤ Het ultrasone geluid verstoort de dieren meteen, maar deze kiezen er niet altijd meteen voor om weg te blijven. 

Dit effect kan mogelijks pas optreden na een paar weken.
➤ Alle zachte obstakels zoals planten, maar bv. ook hangende oren (hond, konijn, …) houden ultrasoon geluid 

tegen. Schakel eventueel over naar hoorbaar geluid, dat zich verder verspreidt.
➤ Oudere dieren, net zoals mensen, hebben een slechter gehoor en zullen meer reageren op lagere (hoorbare) 

frequenties. 
➤ Verplaats het apparaat of probeer een andere frequentie uit wanneer resultaat uitblijft. Dit gaat ook gewenning 

bij de dieren tegen.

DE BATTERIJEN OPLADEN
Zorg ervoor dat het zonnepaneel proper blijft en controleer regelmatig of het apparaat nog werkt. Wanneer dit niet 
het geval is, dient u de batterijen op te laden. Onderaan het apparaat vindt u een rubber lipje terug waaronder de 
aansluiting voor de adapterkabel (5V) is voorzien. Sluit deze kabel aan op een adapter in het stopcontact en laad op 
gedurende ± 1.5 h. Schakel het apparaat uit tijdens het opladen.

   TECHNISCHE KENMERKEN
➤ Vermogen: 2.5W
➤	Batterijen: 
➔ Type: 4x1.2V AA/HR6 Ni-MH oplaadbare batterijen
➔ Oplaadtijd via USB adapter: ± 1.5h

➤ Bewegingssensor
➔ Detectiebereik: 1-8 m
➔ Detectiehoek: 120°
➔ Beschermde oppervlakte: 150 m2

➤ Zonnepaneel
➔ Type: Polykristallijn
➔ Vermogen: 0.27W
➔ Oplaadtijd: +/- 18h
➔ Werkingsduur (na 1 dag opladen): 50 keer x 8 dagen

➤ Materiaal: ABS
➤ Geschikt voor gebruik buitenshuis

AFMETINGEN: 45 x16 x 6,8 cm
GEWICHT : 410 g

➊	Ultrasone luidspreker
➋	Afstandsregelaar sensor
➌	Frequentieregelaar geluid
➍	LED-flitslichten
➎	Bewegingssensor
➏	Aansluiting adapter
➐	Zonnepaneel
➑	Statief 
➒	Verbindingsstuk
➓	Spies

VEILIGHEID
- Lees de gebruiksaanwijzing en veiligheidsvoorschriften 

volledig voordat u dit apparaat gaat gebruiken.
- Het apparaat niet langdurig blootstellen aan zonlicht bij 

hoge temperaturen (+25°C). Het apparaat niet pletten, 
slaan met een hard voorwerp, of breken. Het apparaat niet 
langer opladen dan nodig. Veroorzaak geen kortsluiting. 
Het apparaat of de batterij nooit demonteren of in het vuur 
werpen. Dit kan persoonlijke schade toebrengen en de bat-
terij doen lekken of ontploffen en brandwonden veroorza-
ken. Niet in de buurt van brandbare objecten plaatsen.

- Het apparaat niet gebruiken wanneer het beschadigd is. 
Verwijder geen vaste onderdelen en stop geen metalen 
voorwerpen in het apparaat. Dit kan een elektrische shock 
veroorzaken.

- Het apparaat niet tegen de oren houden en langdurige 
blootstelling van de ogen aan de flitslichten vermijden 
om oogschade te voorkomen.

- Gebruik het apparaat niet in de buurt van publieke gebie-
den en enkel voor private doeleinden.

- Buiten het bereik van kinderen houden. Dit apparaat is 
geen speelgoed. Laat kinderen er niet mee spelen.

- Dit toestel kan gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar 
en personen met een verminderd lichamelijk, zintuigelijk 
of geestelijk vermogen of gebrek aan ervaring of kennis 
als zij toestemming of instructies hebben gekregen voor 
het gebruik van het product op een veilige manier en de 
mogelijke gevaren begrijpen. Laat kinderen het toestel 
niet schoonmaken of onderhouden zonder toezicht.

- Dit product is niet volledig waterdicht. Dompel het niet 
onder in water en scherm het af van hevige regenval.

- Als het apparaat of de aansluiting daarvan beschadigd is, 
het apparaat alleen laten herstellen door de fabrikant om 
het risico op elektrocutie uit te sluiten.

- De lampen van het apparaat zijn niet vervangbaar.
- Schakel het apparaat ook uit tijdens het opladen.
- Controleer of de spanning van de adapterkabel overeen-

komt met de ingangsspanning van het apparaat (5V).
- Het product is voorzien van 4 AA/HR6 1.2V NiMH bat-

terijen. Installeer geen ander type batterijen, dit kan het 
apparaat schade toebrengen.

- Respecteer de polariteit (+/-) van de batterijen.
- Houd de batterijen uit de buurt van kinderen en huis-

dieren. Schroef het deksel van het batterijcompartiment 
altijd goed toe.

- De batterijen niet inslikken. In geval van inslikken, onmid-
dellijk een arts raadplegen.

- Gebruik geen verschillende of nieuwe en gebruikte bat-
terijen door elkaar.

- Gebruik de batterijen niet meer indien het apparaat lang 
niet gebruikt is geweest.

- Bij het doorgeven van dit apparaat aan derden moet de 
handleiding meegegeven worden.

AFVOEREN VAN DIT TOESTEL
Op dit product staat het symbool van een afvalcontainer. 
Dit geeft aan dat het niet als ongesorteerd stedelijk afval 
mag worden verwijderd, maar gescheiden moet worden 
ingezameld. Informeer u over hoe dit type product volgens 
de plaatselijke voorschriften ingezameld moet worden. Deze 
maatregel heeft als doel schade aan het milieu of de mense-
lijke gezondheid te voorkomen en het duurzame hergebruik 
van materiële hulpbronnen te bevorderen.

TERUGSTUREN VAN EEN DEFECT TOESTEL
Wij raden aan om bij een defect altijd eerst de gebruiksaan-
wijzing door te nemen of uw winkelpunt te contacteren. Bij 
het opsturen van een defect onderdeel of toestel (onder 
garantie) zijn de volgende voorwaarden en aanbevelingen 
van toepassing:
- Bezorg het toestel terug aan uw winkelpunt of stuur het 

op naar de BSI Hersteldienst, Deerlijkstraat 57, B-8570 
Vichte, België. (Let op: de wettelijke garantie is niet van 
toepassing voor schade ontstaan door dit transport.)

- Een bewijs met daarop de aankoop- of leverda-
tum dient voorgelegd te worden aan het winkelpunt.

- Voorzie steeds een kopie van het aankoop- of lever-
bewijs in de verpakking.

- Stuur het toestel terug in de originele verpakking of in 
een transportbestendige verpakking van gelijkaardige 
kwaliteit.

- De verzendingskosten voor het opsturen van het toestel 
naar het winkelpunt of de hersteldienst zijn niet ten 
laste van de producent.

- Wanneer de garantie niet van toepassing is, zullen 
kosten voor onderdelen, herstelling, handeling en 
verzending worden aangerekend. Vaste kosten (excl. 
BTW) bedragen doorgaans: € 80 herstelkost per uur, 
€ 20 handelings- en verzendingskosten. Kosten voor 
onderdelen verschillen. Neem contact op met BSI voor 
een prijsopgave. 

GARANTIEVOORWAARDEN
1. Voorzie steeds een kopie van het aankoop- of lever-

bewijs in de verpakking. Zonder deze informatie kan 
BSI de aanvraag niet behandelen. 

2. De garantieperiode van toepassing op dit toestel be-
draagt 2 jaar vanaf leverdatum bij uitsluitend privége-
bruik. Deze garantie heeft betrekking op alle defecten 
aan het toestel die aanwijsbaar op materiaal- of fabri-
cagefouten berusten bij normaal gebruik, andere dan 
de uitzonderingen op de garantievoorwaarden, hier en 
in de handleiding of bijsluiter vermeld. Indien het toe-
stel voldoet aan deze voorwaarden wordt het kosteloos 
hersteld.

3. De wettelijke garantie houdt niet in dat het toestel au-
tomatisch vervangen zal worden of dat vergoedingen of 
terugbetalingen opeisbaar zijn.

4. De garantie zal worden betwist bij herstellingen nodig 
als gevolg van defecte batterijen, normale slijtage, ka-
potte fragiele onderdelen en verwaarloosbare defecten.

5. Het toestel valt onder de uitzonderingen op de garan-
tie van BSI indien het niet werd gebruikt volgens de 
voorschriften vermeld in de handleiding of bijsluiter. 
De garantie vervalt o.a. indien er schade ontstaan is 
door verkeerde of gebrekkige installatie, toepassing, 
onderhoud, niet aanbevolen aanpassingen aan het 
toestel, of het gebruik van niet-originele onderdelen of 
niet-compatibele chemicaliën.

6. Het toestel valt onder de uitzonderingen op de garantie 
van BSI bij abnormale schade ontstaan door toedoen of 
nalatigheid van de gebruiker of zijn omgeving na aan-
koop van het toestel.

7. Enkel BSI bepaalt of de vervanging of herstelling onder 
zijn garantievoorwaarden valt. 
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MULTISTOP OUTDOOR SOLAR 
RÉPULSIF D’ANIMAUX À ULTRASONS
MultiStop Outdoor Solar est un répulsif pour animaux qui utilise des ondes sonores à ultrasons et 3 flashs 
de lumière pour protéger votre jardin des animaux indésirables. L’appareil se met en marche pendant 8 
secondes lorsque des animaux se trouvent à portée du capteur de mouvement. S’il continue de détecter 
un mouvement, l’appareil se remet en marche après 5 secondes d’inactivité. Le son peut être réglé en 
fonction de l’animal à repousser et il est possible de le rendre inaudible pour l’homme (positions 1 jusqu’à 
3). Les batteries se rechargent au soleil grâce au panneau solaire intégré. En hiver, vous pouvez recharger 
l’appareil avec le câble adaptateur USB fourni.

MODE D’EMPLOI
INSTALLATION DES PILES
L’appareil est fourni avec des piles au moment de l’achat et n’a pas besoin d’être rechargé initialement. Pour mettre de 
nouvelles piles, dévissez le couvercle du compartiment à piles à l’arrière de l’appareil et placez-y quatre piles rechar-
geables AA/HR6 Ni-MH de 1,2V. Revissez ensuite fermement le couvercle pour éviter toute infiltration d’eau.

INSTALLER L’APPAREIL
Vous pouvez suspendre l’appareil avec deux vis à l’aide des deux ouvertures de suspension à l’arrière, ou le planter dans 
le sol avec le support. Le support est composé de deux parties: un raccord tubulaire et une pique pointue. Le haut du
raccord est indiqué par un + (signe plus) et se fixe à l’appareil. Faites glisser l’autre extrémité dans le tube du piquet. 
Choisissez un bon emplacement pour que le panneau solaire soit exposé (longtemps) au soleil et plantez le piquet 
dans le sol avec le support. N’utilisez pas de marteau. Prévoyez un abri pour l’appareil, pour le protéger de la lumière du 
soleil à haute température et pour le protéger des averses, du grêlon, …
Ensuite, déterminez la direction et l’hauteur du capteur de mouvement, qui détecte à un angle de 120 degrés à 
l’horizontale et doit donc être placé à la hauteur de l’animal. Vous pouvez placer l’appareil dans un coin ou le long d’un 
mur pour créer la plage de détection la plus large possible. En orientant le capteur perpendiculairement à la direction des 
animaux (par exemple, par rapport à leur chemin de passage), vous aurez le plus de garanties de détecter les animaux. 
Éliminez ou évitez les obstacles en face du capteur de mouvement et à sa hauteur. Ne dirigez jamais le haut-parleur 
vers vos voisins ou des zones à haute activité humaine. À certains réglages, l’appareil peut déranger les humains et les 
animaux domestiques.

CONFIGURER L’APPAREIL
L’appareil dispose de deux boutons de configuration: un bouton réglant la distance pour le capteur de mouvement 
(Sens.) et un bouton réglant la fréquence du haut-parleur (Pos.). Le bouton de distance peut être désactivé (Off) 
pour éteindre l’appareil. Pour régler la distance du capteur, tournez le bouton vers la droite de 1 à 8 m. Le bouton de 
fréquence a 5 positions et est divisé en 4 parties ou plages de fréquence. Pour régler la fréquence du haut-parleur, 
tournez le bouton vers la droite de 1 à 5. Le bouton 1 correspond à la fréquence la plus élevée (inaudible) et 5 à la fré-
quence la plus basse (audible). Les fréquences inaudibles (positions 1 à 3) sont inoffensif pour l’homme et les animaux 
domestiques. Les fréquences audibles (positions 3 à 5) peuvent être très irritants. Chaque position a un effet répulsif 
sur des espèces animales spécifiques. Il est conseillé de tester la meilleure position pour vous expérimentalement, en 
commençant avec les paramètres suivants par espèce animale:
➊ Chats: position 1
➋ Chiens et renards : position 2
➌ Souris et rats : position 3
➍ Martres et lapins : position 4
➎ Oiseaux: position 5

TESTER L’APPAREIL
L’appareil fonctionne toujours pendant 8 secondes après avoir détecté un mouvement. S’il continue de détecter un 
mouvement, l’appareil se remet en marche après 5 secondes d’inactivité. Vous pouvez tester l’appareil simplement en 
marchant devant le capteur de mouvement et en vérifiant si le voyant de détection rouge s’allume et si les flashs de 
lumière se déclenchent. Si nécessaire, augmentez la distance de détection du capteur de mouvement pour accroître sa 
sensibilité. Si l’appareil ne fonctionne pas, il faut peut-être recharger les piles. Attention: il est recommandé de vérifier 
d’abord si le son ne vous dérange pas, et ne dérange ni votre animal de compagnie, ni vos voisins. Si ceci est le cas, 
instaurez le bouton de fréquence à une position plus basse (1-3).

ÉVALUER LE FONCTIONNEMENT DE L’APPAREIL 
Si vous constatez que l’appareil ne produit pas le résultat souhaité, les informations suivantes peuvent être utiles:
➤ La lumière vive du soleil, les obstacles (p. ex. plantes) et les conditions météorologiques (p. ex. le brouillard) 

peuvent affecter la sensibilité du capteur de mouvement.
➤ Les ultrasons dérangent immédiatement les animaux, mais ceux-ci peuvent choisir de n’éviter pas la zone tout de 

suite. Cet effet ne peut se produire qu’après quelques semaines.
➤ Tous les obstacles mous tels que les plantes, mais aussi des oreilles pendantes (chien, lapin, etc.) arrêtent les 

ultrasons. Si nécessaire, passez aux ondes sonores audibles, qui se propagent plus loin.
➤ Les animaux plus âgés, tout comme les humains, entendent moins bien et réagissent davantage aux basses 

fréquences (audibles). 
➤ Si vous n’obtenez pas le résultat souhaité, déplacez l’appareil ou essayez une fréquence différente. Cela contrecarre 

aussi l’accoutumance des animaux.

CHARGER LES BATTERIES
Assurez-vous que le panneau solaire reste propre et vérifiez régulièrement si l’appareil fonctionne toujours. Si ce n’est 
pas le cas, vous devez recharger les piles. En bas de l’appareil se trouve une languette en caoutchouc sous laquelle 
est prévue la connexion du câble adaptateur (5V). Branchez-le à un adaptateur dans une prise et rechargez les piles 
pendant environ 1,5 heure. Éteignez l’appareil pendant qu’il se recharge.

   CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES:
➤ Puissance: 2.5 W
➤ Piles: 
➔ Type : 4x1.2V AA/HR6 piles rechargeables Ni-MH
➔ Temps de charge via adaptateur USB: ± 1.5h

➤ Capteur de mouvement
➔ Portée de détection: 1-8 m
➔ Angle de détection: 120°
➔ Zone protégée: 150 m2

➤ Panneau solaire
➔ Type: polycristallin
➔ Puissance: 0.27W
➔ Temps de charge: +/- 18h
➔ Durée de fonctionnement (après 1 jour de charge):
 50 fois x 8 jours

➤ Matériau: ABS
➤ Qualifié pour utilisation à l’extérieur

DIMENSIONS: 45 x16 x 6,8 cm
POIDS: 410 g

➊	Haut-parleur à ultrasons
➋	Bouton de distance du capteur
➌	Bouton de fréquence du son
➍	Flash LED
➎	Capteur de mouvement
➏	Connexion adaptateur
➐	Panneau solaire
➑	Support
➒	Raccord
➓	Pique pointue

SÉCURITÉ
- Lisez entièrement la notice d’utilisation et les consig-

nes de sécurité avant d’utiliser cet appareil.
- N’exposez pas l’appareil à la lumière du soleil à long 

terme à haute température (+25°C). N’écrasez pas, 
ne le frappez pas avec un objet dur et ne cassez pas 
l’appareil. Ne chargez pas l’appareil plus que néces-
saire. Ne provoquez pas de court-circuit. Ne démon-
tez et ne jetez jamais au feu l’appareil ou la batterie. 
Sinon cela peut vous infliger des dégâts personnels et 
faire vider ou exploser la batterie et vous causer des 
brûlures. Ne pas placer près d’objets inflammables.

- N’utilisez pas l’appareil quand il est endommagé. 
N’enlevez pas de composants fixes et n’ insérez pas 
d’objets en métal. Ceci peut provoquer une décharge 
électrique.

- Ne tenez pas l’appareil contre les oreilles et évitez 
d’exposer les yeux aux flashs de lumières de façon pro-
longée afin d’éviter tout endommagement aux yeux.

- N’utilisez pas l’appareil à proximité de zones publiques 
et employez-le exclusivement pour des objectifs privés.

- Tenir hors de la portée des enfants. Cet appareil n’est pas 
un jouet, ne laissez pas jouer des enfants avec l’appareil.

- Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d’au 
moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites, si elles 
sont correctement surveillées ou si les instructions 
d’utilisation leur ont été données et si les risques en-
courus ont été expliqués. Ne laissez pas faire l’entretien 
et le nettoyage par des enfants sans surveillance.

- Ce produit n’est pas complètement étanche. Ne le plon-
gez pas dans l’eau et protégez-le des fortes pluies.

- Quand l’appareil ou le câble de connexion sont 
endommagés, il peut seulement être réparé par le 
fabricant afin d’éviter le risque d’électrocution.

- Les lampes de l’appareil ne sont pas remplaçables.
- Éteignez l’appareil pendant qu’il se recharge.
- Vérifiez si la tension du câble adaptateur correspond à 

la tension d’entrée de l’appareil (5V).
- Le produit est équipé de 4 piles AA/HR6 NiMH 1,2V. 

N’installez pas d’autres types de piles car cela pourrait 
endommager l’appareil.

- Respectez la polarité (+/-) des piles.
- Gardez les piles hors de la portée des enfants et des 

animaux domestiques. Vissez toujours fermement le 
couvercle du compartiment à piles.

- N’avalez pas les piles. En cas d’ingestion, consultez 
immédiatement un médecin.

- Ne mélangez pas de piles de types différents, ni de 
piles neuves et usagées.

- N’utilisez plus les piles si l’appareil n’a pas été utilisé 
depuis longtemps.

- En cas de transmission de l’appareil à un tiers, celui-ci 
doit être remis avec le manuel d’utilisation.

ÉLIMINATION DU PRODUIT
Ce produit porte le symbole d’un bac à ordures. Cela indi-
que qu’il ne doit pas être jeté avec les déchets domestiques 
non triés, mais doit faire l’objet d’une collecte séparée. 
Informez-vous sur la manière d’éliminer ce type de produit 
selon votre réglementation locale. L’objectif de cette me-
sure est de prévenir les atteintes à l’environnement ou à 
la santé des personnes et de promouvoir la réutilisation 
durable des matériaux.

RENVOI D’UN APPAREIL DÉFECTUEUX
À chaque défaut nous recommandons de vous reporter 
au mode d’emploi ou de contacter votre revendeur. Lors 
de l’envoi d’un appareil (sous garantie), les conditions et 
recommandations suivantes sont applicables:
- L’appareil doit être ramené au point de vente où 

envoyé au BSI Service de Réparation, Deerlijkstraat 
57, B-8570 Vichte, Belgique. (Attention: la garantie 
n’est pas applicable pour des dommages à cause de 
ce transport).

- Afin de réclamer la garantie, une preuve avec la 
date d’achat ou de livraison doit être présentée au 
point de vente.

- Ajoutez toujours une copie du certificat d’achat 
ou du livraison dans l’emballage.

- Il est fort conseillé de renvoyer le produit dans 
l’emballage d’origine ou dans un emballage solide 
d’une qualité semblable.

- Les frais d’expédition pour l’appareil de l’utilisateur 
au point de vente ou au service de réparation ne sont 
pas à la charge du producteur.

- Si la garantie n’est pas valable, des frais pour les pièces, 
la réparation, le traitement et le renvoi seront calculés. 
Frais fixes (excl. TVA) s’élèvent généralement à: € 80 
coût de réparation par heure, € 20 coût de traitement 
et de renvoi. Les coûts des pièces diffèrent. Vous pouvez 
contacter BSI pour un devis.

CONDITIONS DE GARANTIE
1. Ajoutez toujours une copie du certificat d’achat ou 

du livraison dans l’emballage. Sans ces informations 
BSI ne peut pas traiter la demande.

2. Cet appareil est garanti uniquement en cas d’usage 
privé et exempt de défauts de matériau et de fabri-
cation dans des conditions d’usage normal, pour une 
période de 2 ans à partir de la date de livraison et 
exempt les exceptions sur les conditions de la garan-
tie, mentionnées ici et dans le mode d’emploi ou la 
notice. Si l’appareil convient à ces conditions, il sera 
réparé gratuitement.

3. L’application de la garantie ne donne pas le droit sur 
un remplacement complet ou des dommages et inté-
rêts.

4. La garantie sera contestée en cas de réparations à 
cause de batteries défectueuses, d’usure normal, de 
parts fragiles cassés et de défauts insignifiants.

5. L’appareil ne convient pas aux conditions de garan-
tie de BSI, s’il n’a pas été utilisé conformément aux 
instructions d’utilisation mentionnées dans le mode 
d’emploi ou la notice. La garantie ne s’appliquera 
pas en cas de dommages à cause d’une installation, 
application ou entretien incorrects ou imparfaits, et à 
cause de modifications à l’appareil ou une utilisation 
de composants ou de produits chimiques incompati-
bles.

6. L’appareil ne convient pas aux conditions de garantie 
de BSI quand il y a des dégâts anormaux occasionnés 
par l’utilisateur, sa négligence ou son environnement 
après l’achat de l’appareil. 

7. BSI seul détermine si le remplacement ou la répara-
tion convient à ses conditions de garantie. 
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